
Anonimno. Iz odbora za Wolfov slovar. 1882, Ljubljanski zvon 

Ш Slovenski «Ififlnik 

j Narodnemu domu* v Ljubljani- — Л čudno se nam zdi, kako more g. pisnt&lj 
ti4litif da je igro „s p i a a l " . vender arhiv „RramatiSkega društva v I^ubljftni'1 

hrani rokopis igre „ A n g e l j m i rti", katero jo „ p o s l o v e n i l * J . S, G o m b a r o v tet 
društva 2. febr. 1SR0. leta podal p i o f . S k u h a l a iz Maribora. In ta prevod 
se — najbrž slučajno! — v svoji vsebini do p i č i o e ujema z originalom g. Gcolja, 

Matica Stoeeutika.. V zadnjem občntrn zboru deloma ponovljeni društveni 
odbor ustanovil № je dno i>. julija t. I, Ltvoljeni po bili per aeclftmfttionem: иа 
predsednika župan ljubljanski џ, P e t e r G r a s s e l l j ; t.-a 1. podptedaeduika prof. 
J o s . M a r n ; KJi II, podpredsednika ..Ljubljanskega Zvona" urednik Fr. L o v e c ; 
za blagajnika g, I v ari V i l h a r ; pregledovale» dru&tvcnih račnimv g. Tj, It o b i t ; 
za ključarja g. ravnatelj A. P i-a p v o t u i k in prof. K r, \V iestli a l o r ; za verb 
fikatorja g, katoliot. A n t . K r ž i C in g. prof And. S e n o k o v i č. Izvolil sr jo izmed 
odbornikov nadalje gnspodai'skj odsek, kateremu je načelnik društveni predsednik 
in književni odsek, kntori si jo ?,;i svojega predsednika izhral g. prof. M i i n i a , — 
Književni odsek jo Kboreval s. julija tov ukrenil, da „Matica Slovenska" za 1. tS&2. 

na svetlo fe knjigo: 1. Let. ft p i s , v katerega jc sprejemati samo i z v i r n e 
z Ii a n h t. ven e fijiisf (izobčeni sd vsi prevodi in vsi leposlovni spisi). — 2. S p o -
ni en i k ii SrafctfnMui r . v r K r a n j s k e driäteln i. slavno dinastijo Habsburško. T a 
spomenik ohsezuj Klavnoxtne pesni, in pripitr^dno beletrističue spi^c. каклг tudi 
znanstvene• impravn o iTabshuržnaiili. ki ^ Kranjsko, rili sploh s Slovensko 
zemljo prišli v kako dofiko. — 3. K n j i ž e v n o z g o d o v i n o Š t a j e r s k i h S l o -
v e n c e v , katero jo spisal g. prof. I v a n M a m n . — 4, S l o v a n s k o k n j i ž n i c o 
L zvezek, kateri bodo obsozal Ivaisa T n rgfiitjova ^jOvčgvp zapiske" v R ora-
č e v e m prevoda. ,. Ljubljanski /voti'' <li.trtHs sesj, pisatelje slovenske oposiomje 
oEobito na prvi dve zgotaj omenjenih knjig. Letopis naj M pričal,-kaj more 
spisnti s v o j e g a inteligenc!ja slovenska in an tega delj naj i>l si vs:ik učenjak 
na$ Štet v čast in dolžnost poslati Matici Slovenski zn Letopis primeren članek. 
„ S p o m e n i k " pa namerava Matica Slovenska pokloniti presvetlemu севагјп? 
kadar bodoče H o obisčo o gest-stoletniški slavno?ti debelo Kranjsko. In tn bi so 
pa S spodobilo, da s ft združijo vsi pö^iiikf. pisatelji in m V n j ^ i fllovenski t.r-r po-
morejo prvemu literaTnemn üavodn iiaä^mu, da svojega vladaiga dostojno робазti, 
Jlatica plačuje izvirnim spisom od gld, nagratle liskLino polo, 

Iz odbora za Wolfo» ähnas. Fod vodstvom odbornika izilanje Woifovega 
slovarja prof. Toma Zupana dokončali so te dni Alojaniki obfilmo delo alfabe-
tičnoga urejevanja dosedanjih dveli zvezkov Wolfovcga in Janež:ß^vega nemškega 
slovarja. Vsaka beseda, kar jih imajo tn t.ri knji^n, oddala se jim jo najprej 
slovenski potem nemški zapisana na lističi in v^i ti listi *r> sedaj tako dajani v 
ređ. da imaš — to bi so razgrnil — pnod ^elmj popolnoma reden Wolfov in 
Janežičev slovar. Delali so ob tem učenci višjo gimnaüije; o-^mo^olre. PnvIiS ; 
sedmoäolci: Češenj, Bruk:n-. Oblak, VibovSek, Volk, Žužek: SostoSolci: (.-vok, 
Fi-janfiiöj Janežitj petoäolci: Cudwman, Jankovih Legat, Oštir, Petkoväek, Se^ei' 
Stranear; iz nižje pa tetrtožolfi; Oerin, Loj, Miklavčić in Tomäiö. 

Zadnji soiolec Fresirnov, gospod J u r i j fialirijan fiistni kanonik in dekan 
Vipavski, umrl je junija t. I. v Vipavi, Kratek li^kioinig nj^^ov priobčil je 

Slovenski Narod" (XV, 141), nekoliko obžirnoje jc njegovo življenje in delovanje 
opisal g. Ivan L&vren&C v „Novicah". 
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